FOOLPROOF TARGET KNOBS - WILLIAMS GUN SIGHT TARGET
ELEVATION GIB LOCK KNOB

All Foolproof sights (except TK models) use the Short Elevation Knob. The
Long Elevation Knob is for use with Foolproof-TK target sights. The Elevation
Gib Lock Knob fits both standard Foolproof and Foolproof-TK models

Attributes

e Name: WILLIAMS GUN SIGHT TARGET ELEVATION GIB LOCK KNOB
Manufacturer: WILLIAMS GUN SIGHT

Product no.: 962000079

Mfr. No.:

Delivery weight: 0.005kg

UPC: 053506616138

Item details

Made in USA
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FOOLPROOF TARGET KNOBS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einfuhrung

Danke, dass du dich fir die FOOLPROOF TARGET KNOBS von WILLIAMS GUN SIGHT entschieden hast. Diese
Knopfe sind darauf ausgelegt, dein Schielerlebnis durch prazise Hdhenanpassungen zu verbessern. Um eine
sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewahrleisten, lies bitte die Sicherheitsanweisungen in diesem
Leitfaden sorgfaltig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Komponenten installierst oder anpasst.
Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Uberpriife das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schaden oder Mangel. Verwende es nicht, wenn
es beschadigt ist.

Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du Feuerwaffen benutzt, und stelle sicher, dass du dich in einer
sicheren SchieBumgebung befindest.

Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezlglich der Verwendung von Feuerwaffen und
verwandten Zubehorteilen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fir die Verwendung

Stelle sicher, dass der FOOLPROOF TARGET KNOB mit deinem Sichtmodell kompatibel ist, bevor du ihn
installierst.

Wenn du den Héhenverstellknopf anpasst, tue dies vorsichtig, um eine Beschadigung des Mechanismus
zu vermeiden.

Wenn du beim Verstellen des Knopfes auf Widerstand stoit, stoppe sofort und Uberprife auf Hindernisse
oder Fehlstellungen.

Vermeide GbermaRige Kraftanwendung beim Anbringen des Knopfes, da dies sowohl den Knopf als auch
das Visier beschadigen kann.

Uberpriife regelméaRig die Festigkeit des Knopfes, um sicherzustellen, dass er wahrend der Benutzung
sicher befestigt bleibt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

1.

Kompatibilitatsprifung: Bestatige, dass du den richtigen Hohenverstellknopf fiir dein Sichtmodell hast
(kurzer H6henverstellknopf fir Standardmodelle, langer Hohenverstellknopf fir FoolproofTKModelle).
Vorbereitung: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einer sicheren Position ist.

Alten Knopf entfernen: Wenn du einen bestehenden Knopf ersetzt, schraube ihn vorsichtig vom Visier
ab.

Neuen Knopf anbringen: Richte den neuen FOOLPROOF TARGET KNOB mit den Gewinden des Visieres
aus. Falls nétig, schleife die Spitze der Gewinde, um eine ordnungsgemalie Passform zu gewahrleisten.
Knopf sichern: Schraube den Knopf vorsichtig fest. Ziehe ihn nicht zu fest an, um eine Beschadigung
des Visieres zu vermeiden.

Nutzung

1.

Hohenanpassung: Drehe den Knopf im Uhrzeigersinn, um das Visier anzuheben, und gegen den
Uhrzeigersinn, um es abzusenken. Nimm Anpassungen schrittweise vor und tberprife deine Ausrichtung
nach jeder Anpassung.

RegelmiaBige Uberprifungen: Uberpriife den Knopf wahrend der Benutzung regelmaRig, um



sicherzustellen, dass er korrekt funktioniert und sicher befestigt ist.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften fur elektronische und metallische Abfalle.

e Entsorge das Produkt nicht im reguldren Haushaltsmull.

e Ziehe in Betracht, die Aluminium und Stahlkomponenten zu recyceln, wenn in deiner Umgebung
entsprechende Einrichtungen vorhanden sind.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder Bedenken zu den FOOLPROOF TARGET KNOBS kannst du die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden, konsultieren oder die Website des Herstellers flir
zusatzliche Ressourcen und Unterstitzung besuchen.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinen
FOOLPROOF TARGET KNOBS gewahrleisten. Vielen Dank fur deine Aufmerksamkeit fur die Sicherheit!



FOOLPROOF TARGET KNOBS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the FOOLPROOF TARGET KNOBS by WILLIAMS GUN SIGHT. These knobs are designed to
enhance your shooting experience by providing precise elevation adjustments. To ensure safe and effective use
of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

¢ Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting any components.

Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Inspect the product for any visible damage or defects before use. Do not use if damaged.

Be aware of your surroundings when using firearms and ensure you are in a safe shooting environment.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and related accessories.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure the FOOLPROOF TARGET KNOB is compatible with your sight model before installation.

¢ When adjusting the elevation knob, do so gently to avoid damaging the mechanism.

* If you experience any resistance while adjusting the knob, stop immediately and check for obstructions or
misalignment.

¢ Avoid using excessive force when fitting the knob, as this may cause damage to both the knob and the
sight.

¢ Periodically check the tightness of the knob to ensure it remains securely attached during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Compatibility Check: Confirm that you have the correct elevation knob for your sight model (Short
Elevation Knob for standard models, Long Elevation Knob for FoolproofTK models).

2. Preparation: Ensure your firearm is unloaded and in a safe position.

3. Remove Old Knob: If replacing an existing knob, carefully unscrew it from the sight.

4. Fit the New Knob: Align the new FOOLPROOF TARGET KNOB with the threads of the sight. If necessary,
grind the tip of the threads to ensure a proper fit.

5. Secure the Knob: Gently screw the knob into place. Do not overtighten to avoid damaging the sight.

Usage

1. Adjusting Elevation: Turn the knob clockwise to raise the sight and counterclockwise to lower it. Make
adjustments gradually and check your alignment after each adjustment.

2. Regular Checks: Periodically inspect the knob during use to ensure it is functioning correctly and
securely attached.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.
¢ Consider recycling the aluminum and steel components if facilities are available in your area.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the FOOLPROOF TARGET KNOBS, please refer to the manufacturer's
contact details provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for additional
resources and support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your FOOLPROOF
TARGET KNOBS. Thank you for your attention to safety!



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LOS
BOTONES FOOLPROOF TARGET

Introduccion

Gracias por elegir los BOTONES FOOLPROOF TARGET de WILLIAMS GUN SIGHT. Estos botones estan disefiados
para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar ajustes precisos de elevacidén. Para garantizar el uso seguro
y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta gufa.

Directrices Generales de Seguridad

Siempre asegurate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar cualquier
componente.

Mantén el producto fuera del alcance de nifios y usuarios no autorizados.

Inspecciona el producto en busca de dafios visibles o defectos antes de usarlo. No lo uses si estd dafiado.
Sé consciente de tu entorno al usar armas de fuego y asegurate de estar en un area de tiro segura.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios
relacionados.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Asegurate de que el FOOLPROOF TARGET KNOB sea compatible con el modelo de tu mira antes de la
instalacion.

Al ajustar el botdn de elevacidn, hazlo suavemente para evitar dafiar el mecanismo.

Si experimentas resistencia al ajustar el boton, detente inmediatamente y verifica si hay obstrucciones o
desalineaciones.

Evita usar fuerza excesiva al colocar el botén, ya que esto puede dafiar tanto el botén como la mira.
Revisa periédicamente la firmeza del botdn para asegurarte de que permanezca bien sujeto durante su
uso.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

Instalacion

1.

Uso

Verificacion de Compatibilidad: Confirma que tienes el botén de elevacién correcto para tu modelo de
mira (Botdén de Elevacién Corto para modelos estandar, Botén de Elevacién Largo para modelos
FoolproofTK).

Preparacion: Aseglrate de que tu arma de fuego esté descargada y en una posicién segura.

Retirar el Boton Viejo: Si estas reemplazando un botén existente, desenrdscalo cuidadosamente de la
mira.

. Colocar el Nuevo Boton: Alinea el nuevo FOOLPROOF TARGET KNOB con las roscas de la mira. Si es

necesario, muele la punta de las roscas para asegurar un ajuste adecuado.
Asegurar el Boton: Atornilla suavemente el botén en su lugar. No aprietes en exceso para evitar dafiar
la mira.

Ajuste de Elevacion: Gira el botdn en el sentido de las agujas del reloj para elevar la mira y en sentido
contrario para bajarla. Haz ajustes gradualmente y verifica tu alineacién después de cada ajuste.

. Revisiones Regulares: Inspecciona periédicamente el botén durante su uso para asegurarte de que

funcione correctamente y esté bien sujeto.



Instrucciones de Eliminacion

e Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrénicos y metalicos.
¢ No deseches el producto en la basura doméstica regular.
e Considera reciclar los componentes de aluminio y acero si hay instalaciones disponibles en tu area.

Informacion de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta o inquietud sobre los BOTONES FOOLPROOF TARGET, consulta los detalles de contacto
del fabricante que se proporcionan con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante para
obtener recursos y soporte adicionales.

Al seqguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tus
BOTONES FOOLPROOF TARGET. jGracias por tu atencién a la seguridad!



INSTRUCTIONS DE SECURITE DES FOOLPROOF
TARGET KNOBS

Introduction

Merci d'avoir choisi les FOOLPROOF TARGET KNOBS de WILLIAMS GUN SIGHT. Ces boutons sont congus pour
améliorer votre expérience de tir en fournissant des ajustements d'élévation précis. Pour garantir une utilisation
sUre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous toujours que I'arme a feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster des composants.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Inspectez le produit pour tout dommage ou défaut visible avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est
endommagé.

Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez des armes a feu et assurezvous que vous
étes dans un environnement de tir sdr.

Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant I'utilisation des armes a feu et des
accessoires associés.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Assurezvous que le FOOLPROOF TARGET KNOB est compatible avec votre modele de viseur avant
I'installation.

Lorsque vous ajustez le bouton d'élévation, faitesle doucement pour éviter d'endommager le mécanisme.
Si vous ressentez une résistance lors de I'ajustement du bouton, arrétez immédiatement et vérifiez les
obstructions ou les désalignements.

Evitez d'utiliser une force excessive lors de I'installation du bouton, car cela pourrait endommager a la
fois le bouton et le viseur.

Vérifiez périodiqguement la solidité du bouton pour vous assurer qu'il reste bien fixé pendant I'utilisation.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1.

Vérification de la Compatibilité : Confirmez que vous avez le bon bouton d'élévation pour votre
modéle de viseur (Bouton d'Elévation Court pour les modéles standards, Bouton d'Elévation Long pour les
modeles FoolproofTK).

Préparation : Assurezvous que votre arme a feu est déchargée et dans une position s(re.

Retrait de I'Ancien Bouton : Si vous remplacez un bouton existant, dévissezle soigneusement du
viseur.

Installation du Nouveau Bouton : Alignez le nouveau FOOLPROOF TARGET KNOB avec les filetages du
viseur. Si nécessaire, meulez I'extrémité des filetages pour garantir un ajustement correct.

Fixation du Bouton : Vissez doucement le bouton en place. Ne serrez pas trop pour éviter
d'endommager le viseur.

Utilisation

1.

2.

Ajustement de I'Elévation : Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour lever le
viseur et dans le sens inverse pour |'abaisser. Effectuez des ajustements progressivement et vérifiez
votre alignement aprés chaque ajustement.

Vérifications Réguliéres : Inspectez périodiquement le bouton pendant |'utilisation pour vous assurer
qu'il fonctionne correctement et qu'il est bien fixé.



Instructions de Mise au Rebut

¢ Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.

¢ Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

e Envisagez de recycler les composants en aluminium et en acier si des installations sont disponibles dans
votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant les FOOLPROOF TARGET KNOBS, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec I'emballage de votre produit ou visiter le site Web du fabricant pour des
ressources et un soutien supplémentaires.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sire et agréable avec vos
FOOLPROOF TARGET KNOBS. Merci de votre attention a la sécurité !



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL POMELLO
FOOLPROOF TARGET

Introduzione

Grazie per aver scelto il POMELLO FOOLPROOF TARGET di WILLIAMS GUN SIGHT. Questi pomelli sono progettati
per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo regolazioni precise dell'elevazione. Per garantire un uso sicuro
ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e sequire le istruzioni di sicurezza riportate in questa

guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati sempre che I'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare qualsiasi componente.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Ispeziona il prodotto per eventuali danni visibili o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi armi da fuoco e assicurati di essere in un'area di
tiro sicura.

Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti I'uso di armi da fuoco e accessori correlati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Assicurati che il POMELLO FOOLPROOF TARGET sia compatibile con il modello della tua mira prima
dell'installazione.

Quando regoli il pomello di elevazione, fallo delicatamente per evitare di danneggiare il meccanismo.

Se riscontri resistenza mentre regoli il pomello, fermati immediatamente e controlla eventuali ostruzioni o
disallineamenti.

Evita di usare forza eccessiva durante l'installazione del pomello, poiché cio potrebbe danneggiare sia il
pomello che la mira.

Controlla periodicamente la tensione del pomello per assicurarti che rimanga saldamente attaccato
durante I'uso.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Installazione

1.

Uso

Verifica di Compatibilita: Conferma di avere il pomello di elevazione corretto per il tuo modello di mira
(Pomello di Elevazione Corto per modelli standard, Pomello di Elevazione Lungo per modelli FoolproofTK).
Preparazione: Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica € in una posizione sicura.

Rimuovi il Pomello Vecchio: Se stai sostituendo un pomello esistente, svitalo con attenzione dalla
mira.

. Installa il Nuovo Pomello: Allinea il nuovo POMELLO FOOLPROOF TARGET con i filetti della mira. Se

necessario, affila la punta dei filetti per garantire una corretta adattabilita.
Fissa il Pomello: Avvita delicatamente il pomello in posizione. Non stringere eccessivamente per evitare
di danneggiare la mira.

Regolazione dell'Elevazione: Ruota il pomello in senso orario per alzare la mira e in senso antiorario
per abbassarla. Effettua le regolazioni gradualmente e controlla il tuo allineamento dopo ogni
regolazione.

Controlli Regolari: Ispeziona periodicamente il pomello durante I'uso per assicurarti che funzioni
correttamente e sia saldamente attaccato.



Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
¢ Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici normali.
¢ Considera di riciclare i componenti in alluminio e acciaio se ci sono strutture disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il POMELLO FOOLPROOF TARGET, ti invitiamo a consultare
i dettagli di contatto del produttore forniti con I'imballaggio del tuo prodotto o visitare il sito web del produttore
per ulteriori risorse e supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo POMELLO
FOOLPROOF TARGET. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



FOOLPROOF TARGET KNOBS
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Introduksjon

Takk for at du valgte FOOLPROOF TARGET KNOBS fra WILLIAMS GUN SIGHT. Disse knappene er designet for a
forbedre din skyteopplevelse ved a gi presise hgydejusteringer. For a sikre trygg og effektiv bruk av dette
produktet, vennligst les og falg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne veiledningen.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg alltid for at vapenet er uladet fgr du installerer eller justerer noen komponenter.

Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.

¢ Inspiser produktet for synlige skader eller defekter far bruk. Ikke bruk hvis det er skadet.

Vaer oppmerksom pa omgivelsene nar du bruker vapen og sgrg for at du er i et trygt skyteomrade.
Folg alle lokale lover og forskrifter angaende bruk av vapen og relaterte tilbehar.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk

¢ Sgrg for at FOOLPROOF TARGET KNOB er kompatibel med din siktemodell far installasjon.

Nar du justerer hgydeknappen, gjer det forsiktig for 8 unnga skade pd mekanismen.

¢ Hvis du opplever motstand mens du justerer knappen, stopp umiddelbart og sjekk for hindringer eller
feiljustering.

Unnga & bruke overdreven kraft nar du fester knappen, da dette kan forarsake skade pa bade knappen
og sikten.

Sjekk jevnlig hvor stramt knappen sitter for a sikre at den forblir sikkert festet under bruk.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon

1. Kompatibilitetskontroll: Bekreft at du har den riktige haydeknappen for din siktemodell (kort
haydeknapp for standardmodeller, lang hgydeknapp for FoolproofTKmodeller).

2. Forberedelse: Sgrg for at vapenet er uladet og i en sikker posisjon.

3. Fjern Gammel Knapp: Hvis du bytter ut en eksisterende knapp, skru den forsiktig ut fra sikten.

4. Monter Ny Knapp: Juster den nye FOOLPROOF TARGET KNOB med gjengene til sikten. Hvis ngdvendig,
slipes spissen av gjengene for a sikre en riktig passform.

5. Sikre Knappen: Skru knappen forsiktig pa plass. Ikke stram for mye for & unnga skade pa sikten.

Bruk

1. Justering av Heyde: Vri knappen med klokken for & heve sikten og mot klokken for & senke den. Gjgr
justeringer gradvis og sjekk justeringen etter hver justering.

2. Regelmessige Sjekker: Inspiser jevnlig knappen under bruk for a sikre at den fungerer korrekt og er
sikkert festet.

Avfallsinstruksjoner

¢ Kasta produktet i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk og metallavfall.
¢ |kke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
e Vurder a resirkulere aluminium og stalkomponentene hvis det finnes fasiliteter tilgjengelig i ditt omrade.



Kontaktinformasjon for Videre Stotte

For eventuelle spgrsmal eller bekymringer angdende FOOLPROOF TARGET KNOBS, vennligst se produsentens
kontaktopplysninger som falger med produktpakken, eller besgk produsentens nettside for ytterligere ressurser

0g stette.

Ved & folge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med dine FOOLPROOF
TARGET KNOBS. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet!



INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA POKRETEL
CELOWNICZYCH FOOLPROOF

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybdr pokretet celowniczych FOOLPROOF od firmy WILLIAMS GUN SIGHT. Te pokretta zostaty
zaprojektowane, aby poprawi¢ Twoje doswiadczenia strzeleckie, zapewniajgc precyzyjne regulacje wysokosci.
Aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie tego produktu, prosimy o uwazne przeczytanie i
przestrzeganie instrukcji bezpieczenstwa zawartych w tym przewodniku.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed instalacja lub regulacjg jakichkolwiek komponentéw.
e Trzymaj produkt z dala od dzieci i 0s6b nieupowaznionych.

Sprawdz produkt pod katem widocznych uszkodzen lub wad przed uzyciem. Nie uzywaj, jesli jest
uszkodzony.

Badz swiadomy swojego otoczenia podczas uzywania broni i upewnij sie, ze znajdujesz sie w bezpiecznym
miejscu do strzelania.

o Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i regulacji dotyczacych uzywania broni i akcesoriéw.

Specyficzne sSrodki ostroznosci przy uzyciu

¢ Upewnij sie, ze pokretto CELOWNICZE FOOLPROOF jest kompatybilne z modelem Twojego celownika
przed instalacja.

¢ Podczas regulacji pokretta wysokosci réb to delikatnie, aby unikngé uszkodzenia mechanizmu.

Jesli napotkasz opér podczas regulacji pokretta, natychmiast przestan i sprawdz, czy nie ma przeszkéd lub

niewfasciwego ustawienia.

Unikaj uzywania nadmiernej sity podczas zakupu pokretta, poniewaz moze to spowodowad uszkodzenie

zaréwno pokretta, jak i celownika.

Okresowo sprawdzaj, czy pokretto jest dobrze dokrecone, aby upewni¢ sie, Ze pozostaje bezpiecznie

przymocowane podczas uzycia.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

Instalacja

1. Sprawdzenie kompatybilnosci: Potwierdz, ze masz odpowiednie pokretto wysokosci dla swojego
modelu celownika (krétkie pokretto wysokosci dla standardowych modeli, dtugie pokretto wysokosci dla
modeli FoolproofTK).

2. Przygotowanie: Upewnij sie, ze Twoja bron jest roztadowana i znajduje sie w bezpiecznej pozycji.

Usuniecie starego pokretta: Jesli wymieniasz istniejgce pokretto, ostroznie odkrec je z celownika.

4. Zamontowanie nowego pokretta: Dopasuj nowe pokretto CELOWNICZE FOOLPROOF do gwintéw
celownika. W razie potrzeby przeszlifuj koncédwke gwintéw, aby zapewni¢ prawidtowe dopasowanie.

5. Zabezpieczenie pokretta: Delikatnie wkre¢ pokretto na miejsce. Nie dokrecaj zbyt mocno, aby unikna¢
uszkodzenia celownika.
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Uzytkowanie

1. Regulacja wysokosci: Obracaj pokretto w prawo, aby podnies¢ celownik, oraz w lewo, aby go obnizy¢.
Dokonuj regulacji stopniowo i sprawdzaj ustawienie po kazdej zmianie.

2. Regularne kontrole: Okresowo sprawdzaj pokretto podczas uzycia, aby upewnic sie, ze dziata
poprawnie i jest mocno przymocowane.



Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw elektronicznych i metalowych.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych.

e Rozwaz recykling komponentéw aluminiowych i stalowych, jesli w Twojej okolicy sa dostepne
odpowiednie zaktady.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych pokretet CELOWNICZYCH FOOLPROOQF, prosimy o
zapoznanie sie z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie
strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowych zasobdw i wsparcia.

Przestrzegajgc tych instrukcji bezpieczehstwa, mozesz zapewni¢ sobie bezpieczne i przyjemne dosSwiadczenie z
pokrettami CELOWNICZYMI FOOLPROOF. Dziekujemy za zwrécenie uwagi na bezpieczehstwo!



FOOLPROOF TARGET KNOBS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Kiitos, etta valitsit FOOLPROOF TARGET KNOBS saatimet WILLIAMS GUN SIGHTilta. Nama saatimet on
suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla tarkkoja korkeussaatdja. Varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan kaytdn, lue ja noudata tassa oppaassa esitettyja turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista aina, ettd ase on tyhjennetty ennen osien asentamista tai saatamista.

Pida tuote lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.

Tarkista tuote nakyvien vaurioiden tai vikojen varalta ennen kayttoa. Ala kayta, jos tuote on vaurioitunut.
Ole tietoinen ymparistostasi ampumisen aikana ja varmista, etta olet turvallisessa ampumaymparistdssa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saadoksia, jotka koskevat aseiden ja niihin liittyvien lisavarusteiden
kayttoa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

¢ Varmista, ettd FOOLPROOF TARGET KNOB on yhteensopiva tahtainmallisi kanssa ennen asennusta.
Saada korkeussaatoa varovasti, jotta mekanismi ei vaurioidu.

Jos kohtaat vastusta saataessasi nuppia, lopeta heti ja tarkista esteet tai vaara kohdistus.

Valta liiallista voimaa nupin kiinnittamisessa, silla se voi vaurioittaa seka nuppia etta tahtainta.
Tarkista saanndllisesti nupin tiukkuus varmistaaksesi, etta se pysyy turvallisesti kiinnitettyna kayton
aikana.

Asennus ja kayttoohjeet

Asennus

1. Yhteensopivuuden tarkistus: Varmista, etta sinulla on oikea korkeussaatdnuppi tahtainmallillesi (Lyhyt
Korkeussaatonuppi standardimalleille, Pitka Korkeussaaténuppi FoolproofTK malleille).

2. Valmistelu: Varmista, etta ase on tyhjennetty ja turvallisessa asennossa.

Vanhan nupin poistaminen: Jos vaihdat olemassa olevaa nuppia, irrota se varovasti tahtaimesta.

4. Uuden nupin asentaminen: Kohdista uusi FOOLPROOF TARGET KNOB tahtaimen kierteiden kanssa.
Tarvittaessa hioma kierteiden paata varmistaaksesi oikean istuvuuden.

5. Nupin kiinnittaminen: Kierré nuppia varovasti paikalleen. Al3 kirista liikaa, jotta tahtain ei vahingoitu.
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Kaytto

1. Korkeuden saataminen: Kaanna nuppia myétapaivaan nostaksesi tahtainta ja vastapaivaan laskiaksesi
sitd. Tee saadot vahitellen ja tarkista kohdistus jokaisen saadon jalkeen.

2. Saannolliset tarkastukset: Tarkista nupin toiminta saanndllisesti kayton aikana varmistaaksesi, etta se
toimii oikein ja on turvallisesti kiinnitetty.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten sdantdjen mukaisesti, jotka koskevat sahko ja metallijatetta.

o Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa.
¢ Harkitse alumiini ja terdskomponenttien kierratysta, jos alueellasi on kierratysohjelmia.



Lisatietoja ja tuki

Mikali sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita FOOLPROOF TARGET KNOBS saatimista, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa, tai vieraile valmistajan verkkosivustolla lisaresurssien ja

tuen saamiseksi.

Noudattamalla naita turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttavan kokemuksen FOOLPROOF
TARGET KNOBS saatimien kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!



FOOLPROOF TARGET KNOBS
SAKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion

Tack for att du valt FOOLPROOF TARGET KNOBS fran WILLIAMS GUN SIGHT. Dessa knappar ar utformade for att
forbattra din skytteupplevelse genom att erbjuda precisa hdjdjusteringar. For att sakerstalla saker och effektiv
anvandning av denna produkt, vanligen Ias och f6lj sdkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmanna Sakerhetsriktlinjer

Se alltid till att vapnet ar oladdat innan installation eller justering av nagra komponenter.

Hall produkten utom rackhall for barn och obehdériga anvandare.

Inspektera produkten for synliga skador eller defekter innan anvandning. Anvand inte om den ar skadad.
Var medveten om din omgivning nar du anvander skjutvapen och se till att du befinner dig i en saker
skjutmiljo.

Folj alla lokala lagar och forordningar angdende anvandning av skjutvapen och relaterade tillbehor.

Specifika Sakerhetsatgarder for Anvandning

Se till att FOOLPROOF TARGET KNOB ar kompatibel med din siktsmodell innan installation.
Nar du justerar héjdknappen, gor det forsiktigt for att undvika att skada mekanismen.
Om du upplever ndgot motstand nar du justerar knappen, stoppa omedelbart och kontrollera for hinder

eller feljustering.
Undvik att anvanda dverdriven kraft nér du monterar knappen, eftersom detta kan orsaka skador pa bade

knappen och siktet.
Kontrollera regelbundet att knappen ar ordentligt dtdragen for att sakerstalla att den forblir sakert fast

under anvandning.

Instruktioner for Installation och Anvandning

Installation

1.
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Kompatibilitetskontroll: Bekrafta att du har ratt héjdknapp fér din siktsmodell (kort
hojdjusteringsknapp for standardmodeller, 1ang hojdjusteringsknapp for FoolproofTKmodeller).
Forberedelse: Se till att ditt vapen ar oladdat och i en saker position.

Ta bort den Gamla Knappen: Om du byter ut en befintlig knapp, skruva forsiktigt bort den fran siktet.
Montera den Nya Knappen: Rikta in den nya FOOLPROOF TARGET KNOB med gangorna pa siktet. Om
det behdvs, slipa spetsen pa gangorna for att sakerstalla en korrekt passform.

Sakra Knappen: Skruva forsiktigt fast knappen pa plats. Overdriv inte dtdragningen fér att undvika
skador pa siktet.

Anvandning

1.

2.

Justera Hojd: Vrid knappen medsols for att hoja siktet och motsols fér att sanka det. Gor justeringar
gradvis och kontrollera din inriktning efter varje justering.

Regelbundna Kontroller: Inspektera knappen regelbundet under anvandning for att sakerstalla att den
fungerar korrekt och ar ordentligt fast.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kassera produkten i enlighet med lokala féreskrifter angadende elektroniskt och metallavfall.
e Kassera inte produkten i vanligt hushallsavfall.



« Overvag att dtervinna aluminium och stalkomponenterna om anlaggningar finns tillgangliga i ditt
omrade.

Kontaktinformation for Ytterligare Stod

For eventuella fragor eller bekymmer angaende FOOLPROOF TARGET KNOBS, vanligen hanvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som finns i din produktférpackning eller besék tillverkarens webbplats for ytterligare resurser
och stod.

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en saker och njutbar upplevelse med dina
FOOLPROOF TARGET KNOBS. Tack for din uppmarksamhet pa sakerhet!



BEZPECNOSTNI INSTRUKCE PRO MIRIDLA
FOOLPROOF TARGET KNOBS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali mifidla FOOLPROOF TARGET KNOBS od spole¢nosti WILLIAMS GUN SIGHT. Tato
mifidla jsou navrzena tak, aby zlepSila vas stfelecky zazitek poskytovanim presnych vyskovych Uprav. Aby bylo
zajisténo bezpelné a efektivni pouziti tohoto produktu, prosim, prectéte si a dodrzujte bezpecnostni pokyny
uvedené v této prirucce.

Obecné bezpecnostni pokyny

Vzdy se ujistéte, ze je zbran vybitd pred instalaci nebo Upravou jakychkoli soucasti.

Drzte produkt mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.

Pfed pouzitim zkontrolujte produkt na viditelné poSkozeni nebo vady. NepouZivejte, pokud je poskozen.
Budte si védomi svého okoli pfi pouzivani zbrani a ujistéte se, Ze se nachazite v bezpecném streleckém
prostredi.

Dodrzujte vSechny mistni zdkony a predpisy tykajici se pouzivani zbrani a souvisejicich prislusenstvi.
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Specifické bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

o Ujistéte se, ze je FOOLPROOF TARGET KNOB kompatibilni s vasim modelem mifidla pfed instalaci.

¢ Pri nastavovani ovlddaciho knofliku pro vysku postupujte opatrné, abyste se vyhnuli poSkozeni
mechanismu.

¢ Pokud pfi nastavovani knofliku citite odpor, okamzité prestafnte a zkontrolujte, zda nedosSlo k prekazkam
nebo nespravnému zarovnani.

¢ Vyhnéte se pouziti nadmérné sily pfi upeviiovani knofliku, protoZe to mize zpUsobit poskozeni jak
knofliku, tak mifidla.

* Pravidelné kontrolujte tésnost knofliku, abyste zajistili, Ze zlstane béhem pouzivani bezpecné pripevnén.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

Instalace

1. Kontrola kompatibility: Potvrdte, Ze mate spravny ovladaci knoflik pro vysku pro vas model mifidla
(kratky ovladaci knoflik pro standardni modely, dlouhy ovladaci knoflik pro modely FoolproofTK).

2. Priprava: Ujistéte se, Ze je vaSe zbran vybitd a v bezpecné poloze.

Odstranéni starého knofliku: Pokud nahrazujete stavajici knoflik, opatrné jej odSroubujte z mifidla.

4. Upevnéni nového knofliku: Zarovnejte novy FOOLPROOF TARGET KNOB se zavity mifidla. Pokud je to
nutné, obrousite Spicku zavitl, abyste zajistili spravné uchyceni.

5. Zajisténi knofliku: Jemné pfisroubujte knoflik na misto. Nepretahujte, aby nedoslo k poskozeni mifidla.
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Pouzivani
1. Nastaveni vysky: Otocte knoflikem ve sméru hodinovych ruci¢ek pro zvySeni mifidla a proti sméru
hodinovych rucicek pro jeho snizeni. Provadéjte Gpravy postupné a po kazdé Upravé zkontrolujte
zarovnani.
2. Pravidelné kontroly: Pravidelné kontrolujte knoflik b&hem pouzivani, abyste zajistili, ze funguje spravné
a je bezpecné pfipevnén.

Pokyny pro likvidaci

o Likvidujte produkt v souladu s mistnimi pfedpisy tykajicimi se elektronického a kovového odpadu.



¢ Nevyhazujte produkt do bézného domaciho odpadu.
¢ Zvazte recyklaci hlinikovych a ocelovych komponentd, pokud jsou ve vasi oblasti k dispozici zafizeni.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se mifidel FOOLPROOF TARGET KNOBS se prosim obratte na kontaktni
Udaje vyrobce uvedené v baleni vaseho produktu nebo navstivte webové stranky vyrobce pro dalsi zdroje a
podporu.

DodrZzovanim téchto bezpec¢nostnich pokynd zajistite bezpecny a prijemny zazitek s vasimi mifidly FOOLPROOF
TARGET KNOBS. Dékujeme za vasi pozornost k bezpecnosti!
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